
ANWENDUNG FÜR TANKS BIS 500L

1. Frischwassersystem entleeren!
2. Mischen Sie den Inhalt (1000ml) mit 
    80l (kaltem bis handwarmem) Wasser in         
    Ihrem Frischwassertank an.
3. Alle Verbraucher/Hähne öffnen, bis 
    Entkalkungslösung austritt - danach 
    wieder schließen.
4. Lösung für ca. 2 Std. einwirken lassen.
5. Tank mit Frischwasser füllen.
6. Öffnen Sie jede Armatur einzeln, um 
    Verschmutzungen effektiv aus den 
    Leitungen zu spülen. Wiederholen Sie
    den Vorgang solange, bis sich kein 
    Wasser mehr im Tank befi ndet. Gründlich 
    mit Frischwasser nachspülen. Bei starker 
    Verkalkung/Verschmutzung Vorgang     
    wiederholen.

DOSIERUNG: 1000ml auf 80l Wasser ergibt 80l Entkal-
kungslösung und ist ausreichend für Tanks bis ca. 500l; bei 
Küchengeräten unter Beachtung der Bedienungsanleitung 
ca. 6ml mit 500ml (kaltem bis handwarmem) Wasser 
mischen, ca. 1-2 Stunden einwirken lassen, dann aus- u. 
nachspülen. LAGERUNG: Trocken und kühl lagern.
ENTSORGUNG: Entsorgung gemäß den örtlichen, behörd-
lichen Vorschriften. Darf nicht zusammen mit Hausmüll 
entsorgt werden. Nicht in die Kanalisation gelangen 
lassen. INHALTSSTOFFE: Wasser, Zitronensäure (45-55%), 
fl üssig. GEFAHREN HINWEISE: Verursacht schwere 
Augenreizung. SICHERHEITSHINWEISE: Ist ärztlicher Rat 
erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett be-
reithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Vor Gebrauch Kennzeichnungsetikett lesen. Schutzhand-
schuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz 
tragen. Nach Gebrauch gründlich waschen. BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Bei anhaltender 
Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe 
hinzuziehen.

MODE D’EMPLOI POUR RÉSERVOIRS JUSQU’À 500L

1. Vider le réservoir d‘eau!
2. Mélanger le contenu (1000ml) avec 80l     
    d‘eau (froide ou tiède) dans le réservoir.
3. Ouvrir tous les points de prélèvement 
    d’eau (robinets) jusqu’à ce que vous soyez     
    sûr que la solution se trouve dans tout le 
    système de conduite d’eau (y compris 
    d’eau chaude) et puis refermer les robinets.
4. Laisser agir la solution pendant environ 2h.
5. Remplir le réservoir avec de l’eau fraîche.
6. Pour mieux éliminer les impuretés des 
    conduites d’eau, ouvrir chaque robinetterie 
    individuellement et laisser l’eau sortir. 
    Répéter l’opération jusqu’à ce que le     
    réservoir soit vide. Bien rincer l’ensemble 
    du système à l’eau fraîche. En cas de forte 
    calcifi cation/salissure, répéter la procédure.

DOSAGE: le contenu de 1 bouteille ajouté à une quantité 
de 80l d‘eau donnent 80l de solution de détartrage et 
suffi sent pour des réservoirs allant jusqu‘à 500l; pour les 
ustensiles de cuisine, à observer le mode d‘emploi et à 
mélanger environ 6ml à 500ml (eau froide à tiède), laisser 
réagir environ 1-2h, puis rincer abondamment.
STOCKAGE: Conserver au frais et au sec. DISPOSITION:

Éliminer selon les dispositions offi cielles. Ne doit pas être 
évacué avec les ordures ménagères. Ne pas jeter les résidus 
à l‘égout. INGRÉDIENTS: Eau, acide citrique (45-55%), liquide 
MENTIONS DE DANGER: Provoque une sévère irritation des 
yeux. MENTIONS DE PRUDENCE: En cas de consultation 
d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l‘étiquette. 
À conserver hors de portée des enfants. Lire l’étiquette avant 
utilisation. Porter des gants de protection/des vêtements de 
protection/un équipement de protection des yeux/du visage. 
Se laver soigneusement après manipulation. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau 
pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact 
si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Si l’irritation oculaire persiste: 
consulter un médecin.

APPLICATION FOR TANKS UP TO 500 LITRES

1. Empty the fresh water system!
2. Mix the content of the bottle (1000ml) with 
    80l of water (cold or handwarm) in your tank.
3. Open all consumers/stop valves until water is 
    discharged; then close all consumers/stop valves.
4. Let the descaling agent work for approx. 2h.
5. Fill tank with fresh water.
6. Open each valve separately to effectively 
    rinse all impurities from the lines. Repeat 
    the procedure as long as no more water is 
    in the tank. Thoroughly rinse with fresh 
    water. Repeat procedure in case of high 
    formation.

DOSAGE: 1000ml (1 bottle) and 80l of water yield 80l of 
descaling solution; this is suffi cient for tanks up to approx. 
500l. For kitchen utensils - whilst always complying with 
the utensil‘s instructions for use - mix 6 ml in 500ml water 
(cold or handwarm), let the descaling agent work for 
approx. 1-2 hours, and then fl ush and rinse. STOCKAGE:

store in a cool and dry location. DISPOSITION: do not 
empty into drains and/or household waste. Disposal in 
accordance with the regulations of the local authorities. 
INGREDIENTS: water, citric acid (45-55%), liquid HAZARD 

WARNINGS: causes serious eye irritation. SAFETY INFOR

MATIONS: wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. Keep out of reach of children. 
Wash thoroughly after handling. IF IN EYES: Rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove contact 
lenses if present and easy to do – continue rinsing. If eye 
irritation persists: Get medical advice/attention.
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